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a crown  wove and the soldiers Yeshua scourged Peel atos t hen

Mla g syt 2 daxd ey galpld e

[with] garnments and they covered him on his head it and they placed thorns of

wHu adtaa mxs el anta  vGas =
of the Yehudeans King to you peace were and they saying of purple
Wracwn Aln A plx dam oo 3 aioth
agai n Peel atos and went his cheeks on him were and they striking
dah epa\\ld4 odia 4 ocaad A\ @l aam R
outside to you hi m bring behol d to them and said out si de
. (aal @ tﬁt( n o  (adl unta
cause not even against him I do find that not that you may know
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of thorns a crown upon him there was while outside Yeshua and went
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the man  behol d Peel at os to them and said of purple and garnents

Wy W galpld (gl unt@ ddayete  sfasa

they cried out and the guards priests the chief saw him and when
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take [hin Peelatos to them said crucify him crucify him and said
s @cl*&.ﬂ dqﬂ et .m.udg _url.n:ldg \.b:u“ﬁl

amable [to find] not f or and crucify him you
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we have a law <to us> the Yehudeans to him said a cause in him
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because he made death he [is] deserving of that which is in our law and according to
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wor d this Peel at os and heard when of God the Son hinself
L]
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into the judgenent hall again and he entered he was afraid all the nore
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did give not areply but Yeshua [are] you [from where to Yeshua and said

acn v agdd et Sax i A daxl onta

not you do speak not with me Peel at os to him said to him
5 S (S ...ug.«;,m A 10

and have authority to release you that have authority you do realize
vﬁ‘( Jlxa et vﬁ‘( Sl o S

over ne  you would have no Yeshua to him said to have you crucified
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above from to you had it been given not if what soever authority
A m wawm E al o X s & & vy lax

his sin is greater to you who delivered me <the one> he this because of
aduba a@ Gy i W  da dam  A\=

to rel ease him Peel at os wanting this and because of yours than
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not <you> release this [man] <that> if were crying out but the Yehudeans

& it b bl \vt& adm  Q\g  ox sCudaan

makes a king who hinself for one every of Caesar the friend you are
ol vAln  qexdax u\ .  wEn  anet duaa
wor d this Peel at os now heard when of Caesar is an adversary
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that is called in a place the Biym1 upon and sat outside Yeshua he brought

Wwmdmy e ms 8 sdua wl dax\ aod?

Gpi ptha 2 it is called but in Hebrew of Stones the Pavenent
Haay st on dutal A AL

sixth the hour about and it was of the Paskha it was and the eve
x Bx oifadm it Kddn  baa Ewava (14
crying out but t hey your King behold to the Yehudeans and he said
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1. Judgement Seat.
2. Yukhanan here points out a difference in the Northern (Galilean) and Southern (Judean, which he calls
‘Hebrew”) dialects of Aramaic. Both RTSIPTHA and GPIPTHA are Aramaic words which mean

‘Pavement.’
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to them said crucify him crucify him take himaway take himaway were
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priests the chief to him said should | crucify your King Peel at os
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to them he delivered him t hen Caesar but ki ng we have no
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and | ed him out Yeshua and they took <hinp that they might crucify him

aaads@  Jdaxl  Laatana aauiadoyan
in Hebrew The Skull that was called to a place his cross carrying
e ¥dow  Choden s&naed @iy lax w17
and with him of his crucifixion the place Gagultha it is called but
@m\a  aaddoyn ddn? 18 ey ot on
in between and Yeshua on the other and one on one side one ot hers two
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his cross wupon and placed [it] Peelatos a tablet also and wote
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the King the Nasraya Yeshua this is t hus and it witten
MAln  Cia  dan Ca bam o vﬁlm uda
t he Yehudeans of many tabl et and this of the Yehudeans
Craou o Wl Ax dala 20  Cracun
was crucified the place to the city was near because read
Aoyt sHaan sFLenl dae on Ay Laata
and in Latin and in Geek in Hebrew and it witten Yeshua at which
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that King do wite not to Peelatos priests the chief and said
WAlny sabad f eaplidl fas  axy aemta 21
of the Yehudeans | [an] that King said that he rather of the Yehudeans he is
Whaaun G fAlnx ‘o aan &’ WCracun  aa

I have witten that | have witten the thing Peel atos sai d
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t ook Yeshua they crucified <hinm> when and the soldiers
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the soldiers of for each a piece pieces f our and made his garnents
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woven the top from stitch wi t hout but hi s robe
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but let us tear it not one to the other and they said conpl etely
WY e X il s aventa 24  eala
the scripture and was fulfilled it will be to [determ ne] whose let us cast lots for it
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ny clothing and for anong thenselves ny garnments that they divided that said
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these things a lot they cast

were standing the soldiers did
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of his nother and the sister hi s not her of Yeshua the cross now
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and Yeshua of Magdala and Maryam of Qalyopa that and Maryam
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who was standing there he whom he | oved and a disciple his nother saw
e Waa paet am unldla amd G

and he said your son behol d woman to his nother and he said
anta 27 aava fm & amd oG

that to disciple

di sciple took her hour that and at your nother behold
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that everything Yeshua knew these things after with him that
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I t hirst he said the scripture and so that might be fulfilled was conplete
G s, e G sEnduxa lduest

t hey vinegar that was full of was pl aced [there] and a vessel
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hyssop on and placed it the vinegar wth a sponge filled and
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vinegar that he had taken and when hi s mout h to and brought it
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his spirit and gave up his head and he bowed it is finished behold said Yeshua
maad  plm@  @xt o alen e dax
should remain not sai d it was the eve because and the Yehudeans
Whans X Qi baa wavn Apn on Graa 31
it was a day is dawning the sabbath because their crosses on these bodies
Wam st ey s Ayn (aedumy A ole sad
Peel at os from and they entreated that of sabbath the day hi gh for
galld a\aa om sEaEn G v uy
and take down [who were] crucified of those the | egs that they mght break
hua .o, U denox readux
of the first the legs and broke the sol diers and cane t hem
Woon  amanx awda Gay e adnt@ 32 (an?
they came and when with him who was crucified the other and those of
als’ maa 33 v Qong®h dhun?  adma
they did break and not al r eady that he was dead they saw Yeshua to
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with a spear his side struck the soldiers of one but his |egs
Wuaaly adny aauan oy e’ R & 34 Lcanx
who saw [it] and the one and water blood canme out and imediately
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that the truth knows and he his witness is and true has testified
sfexn A daa  abanat g Cuexa wertss?

happened for these things may believe you that also he spoke
wam W\ wla 36 (amuah (ahn? Ak o

of him wll be broken not that a bone that said the scripture that mght be fulfilled
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at him that they will gaze that said anot her scripture and again
T NG unth  WGus? vGha  gaba 37
Ranmt ha who was from he Yosi p these things after whom t hey pi erced
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of Yeshua [ he] was a disciple because Peel at os from beseeched
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that he nmight take of the Yehudeans fear for had and conceal ed [ hi nsel f]
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the body and took and he cane Peelatos and gave perm ssion of Yeshua the body
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previously had who cone he Ni qodenus al so and cane of Yeshua
o Waa s aa ooy &¢ @ 39 samx
of nyrrh spi ces with him and he brought at night Yeshua
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t he body and they took pints one hundred about and of al oe
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and with the spices in linen and bound it of Yeshua
&mﬁ vﬁa.n( yGitaya WMhay Ldasaa Aamn
in that now was t here when they bury for the Yehudeans the custom
amy on bda du? 4] (@wmin Graed s
gar den and in that a garden Yeshua in that was crucified pl ace
Wy @wa ¥ dem @y Qo vfaaxn
init had been laid not yet that a nman a tonb
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begi nning the sabbath because Yeshua there and they placed
Bl s Ayn daxl @h oaanta 42

the tonb was near and because was
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